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Az állami ügyek mal- 
mát sok molnárlegény lá- 
togatja. Olyan molnárle- 
gények, akik tiszta buzát 
vesznek át a gazdáktól és 
konkolylyal teltet önte- 
nek a garatba, de kivül a 
malom falaln nem átall- 
ják fennhangon előimád- 
kozni hiveiknek a becsü- 
letességet, akik hisznek, 
biznak malmuknak legé- 
nyeiben s bár maguk nem 
győznek eléggé csodál- 
kozni a gabona fekete 
lisztjén, soha nem szólják 
meg az örlőket, hogy mi- 
ért is van nekik örökké 
fehér kenyerük? Ez a 
tulbizalom, ez a tuleről- 
tetett álerkölcsösködés 
szülte aztán azt, hogy az 
állami ügyek malma teli- 
desteli lett Bartha Miklós- 
féle molnárlegényekkel, 
akik vizről prédikálnak 
mindig, bár maguk a bort 
isszák szivesebben; akik 
erkölcsről, kötelességről, 
becsületről beszélnek 
ugyanakkor, midőn a leg- 
arezpiritóbb a legmegszé- 
gyenitőbb, a legbecstele- 
nebb tételektől hemzsegő 
alkuszlevelet irják alá. 

ÉEs ebben a pervers 
helyzetben jól esett hirt 
veszünk arról a beszédről, 
melyet a kvóta kérdéssel 
kapcsolatban a félelmet 
nem ismerő igazság hang- 
Jan egy képviselő mon- 
dott az uj országház szom- 
bati ülésén. Jól esett hal- 
anunk a szemrehányást, 
ogy az idei kvóta-kér- 

désben csődöt mondott a 
kormánypárt tudománya. 
Jra fölemelték azt, sőt 

ez még ujabb kiadá- 

sok is fognak járulni, mert 
hire hallszik a czivilista 
fölemelésének is. És mind- 
ez Ausztria javára. 
A militarizmus is tul- 

teng. Ezért a hadseregért 
nem felelős, mert nincs 
felelőssége. A magyar 
kormány sem felelős, mert 
nincs beleszólása a had- 
sereg ügyeibe. A delegá- 
czió pedig csak megsza- 
vazhat. Minálunk a parla- 
mentárizmus csak abból 
áll, hogy Ausztria felé 
meghunyászkodnak a mi- 
niszterek, a malom legé- 
nyeinek nagy része pedig 
ugy tánczol, ahogy a kor- 
mány fütyül. És mindez 
azért, mert közösek va- 
gyunk a király jobbik ha- 
zájával és odadobjuk ma- 
gunkat a kizsákmányo- 
lásnak. 

S mi ezért a jutalom ? 
Megint a kizsákmányolás. 
Követelik a kvóta föleme- 
lését s a többség minden- 
nek megszavazásában 

őrült versenyfutást ren- 
dez. A jogok dolgában is 
hátul vagyunk. Külföldön 
az általános választási jog 
mindenütt törvény, csak 
nálunk nem. Szakadni 
kell azért mindenáron 
Ausztriától. Gombház, ha 
leszakad lesz más. Ez le- 
gyen a jelszó ! 

Ilyen körülmények kö- 
zött miért kell nekünk uj 
országház ? Hiszen még a 
kulturánk is gunyhóban 
lakik!? Önálló, hatalmas 
állam épithet 
csak ilyen palotát. Ausz- 
tria, de nem mi. 

Azok a legények pedig 
vajmi kevéssé értik a be- 
csületes molnár mestersé- 
gét. Ellopnák ők a mal- 

magának 

mot magát is egészen, 
nemhogy kötelességisme- 
Trettel intézni tudnák 
ügyünket. 
Es mi csak várjuk az 

utolsó felvonást, mikor a 
nagy komédiában meg- 
semmisülalkotmányoséle- 
tünk Ausztria befolyása 
alatt. 

Törvónyjavaslat az inség- 
mungáról. A képviselőház pénz- 
ügyi bizottsága szombaton az 
országos ülés előtt gyülést tar- 
tott Falk Miksa elnöklésével. A 
kormány részéről Széll Kálmán 
miniszterelnök és gróf Wicken- 
burg Márk államtitkár és Sár- 
kány miniszteri tanácsos voltak 
jelen. A bizottság az ország né- 
mely törvényhatóságaiban mu- 
tatkozó keresethiány enyhitése 
czéljából elrendelt közuti mun- 
kák költségeiről szóló javaslatot 
tárgyalta, amelyet Neményi Am- 
brus előadó ismertetett, kiemelve, 
hogy ezeket ez inség-munkákat 
még részben az előbbi kereske- 
delmi miniszter végeztette, fő- 
ként a felvidéki vármegyék nyo- 
morának enyhitésére. A bizott- 
ság a javaslatot elfogadta. 

Bravó Gradwohl! 
—- Reggeli levél. - 

Kolozsvár, okt. 20. 

Egy vidéki lapban olvassuk, 
hogy a sopronmegyei Keresz- 
tur község képviselőtestülete 
Gradwohl bognármester indit- 
ványára határozatba mondta ki, 
hogy a képviselőtestületnek ed- 
dig magyarul vezetett jegyző- 
könyveit németül vezetik. Né- 
met-Keresztur a opronmegyeiek 
nek egy régi fészke, amely meg- 
éhezett a soproni babérra és 
egyetlen lórugással megszerezte 
magának a pozsouyi soproni, 
nagyszebeni stb. dicsőséget. 

Bravó Herr von Gradvwoll, 
dass habn's gut gebrüllt! . . 
Ön bebujt az oroszlánbőrbe és 
olyan ügyesen imitálta a bőgést, 
hogy képviselőtársai közül csak 
egyetlenegy vette észre, mi van 
a bőr alatt. 

Az ön lángeszének sikerült 
holmi népszerüségre szert tenni, 
ma a magyar lapok irnak ön- 
ről megbotránkozással, holnap 
az ön elvtársai és a többi ma- 
gyarfalók fognak erről a komisz 
schwabenstreichről dicshymnu- 
szokat zengeni és nem találunk 
sem ma, sem holnap, de még 
holnapután sem egy jóravaló 
magyar polgármestert, aki ma- 
ga mellé véve a legényeit, a 
szamarat kiverje az oroszlánbőr- 
ből és bebizonyitsa a világnak, 
hogy : ne ijedjetek meg, csak 
szamárbőgés volt ! 

És azért mondjuk mi: Bravó 
Herr von Grandwohbl! Ezért 
mondjuk mi; igaza van önnek 
és igaza van elvtársainak. Miért 
gondoljuk mi azt, hogy a ma- 
gyar svábok gutgesinnt nép, 
mikor ebből nekik a mi jó vé- 
leményünkön kivül semmi hasz- 
nunk nincs, de ez az ő vérmér- 
sékletükkel ellenkezik, beteggé 
teszi őket? Mit nekik a mi jó 
véleményünk akkor, midőn 
a rossz véleményünk semmit 
nem árt, ellenben, ha mi rossz 
véleménynyel vagyunk felőlük, 
az osztrák és szász barátságot 
jelent a számukra, amely ba- 
rátságból még hasznot is huz- 
hatnak. 

Hiszen nekünk akár a fe- 
jünkre épitsék tánczhelyüket és 
ott rugdalják a czepperlit, mi 
ezért sem merünk szólani, ez 
ellen sem merünk tenni. Kell, 
hogy igy gondolkodjon az a 
nép vom Sehlage des Hern von 
Gradwohl, mikor egymás után 
kirug a magyarság ellen és ez- 
ért a legcsekélyebb megtorlást 
sem foganatositjuk. 
De a szocziálizmus eszméjé- 

nek terjesztőit összefogdosni, to- 
lonczolni és sanyargatni, meg- 
szégyeniteni és kitiltani ez a 
mesterség már vérében van dicső 
kormányférfiainknak. 
Probálná csak meg valame- 

lyik idegen állambéli nemzeti- 
ség az ilyetén fészkelődést, bi- 
zony nem várná a nemzet, mig 
hivatalos megtorlásra kerül a 
sor, hanem meglinchelné az ilyen 
Gradwobhl-féle legényembereket. 

Mi pedig még arra sem szá- 
mithatunk, hogy a magyar ér- 
zelmüű járásorvos dr. Zettl, ha 
Gradwobhl ur beteg lenne, or- 
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vosság helyett mérget adjon in- 
nia, pusztán csak tévedésből, 
nem az embernek, hanem az 
oroszlánbőrbe bujt szamárnak. 
A ,kereszt-turiak" azonban 

talán mégsem fognak német 
jegyzőkönyvet vezetni . 

Vérengzés a Honvéd- 
utczában. 

Kolozsvár, okt. 20, 

Kolozsvárnak szenzácziókban 

leggazdagabb részei eddig a 
Pata- és Felső-szén utczák, az 

Alsó-, és Felső kétvizköz végül 

a ,Lupsai" külváros voltak. A 
némileg szervezett rendőrség 

azonban „jóakaratu" felügyelet- 
tel letörülte e rettegett helyek 

világtörténetileg is nevezetes 
krónikájáról a szenzáczió zo- 

mánczát s azóta a rémtettek és 
véres események szinhelye a 
Honvéd-utcza lőn, mely holmi 

nevezetes eseménynyel mindig 

csal ki rendőrt elhagyott zug- 

jaiba 
Ám a legszorgosabb ellenőr- 

zés is hiábavalónak bizonyult e 
városrész lakói felett mert teg- 
nap éjjel a rendőrőrjárat köz- 

vetlen szomszódságában halálra 
verte egymást három hóstáti 

földész. 
Gál Miklós, Kis József és 

Hajdu Mihály ontották a köl- 

csönös vért. Egyik kaczorral, 

másik ásóval, a harmadik meg 
egy kimustiált rendőrkarddal 

vett részt a vérengzésben, mely 

vég megoldásában orvosi közbe- 
lépésre és rendőri beavatkozás- 

ra is okot adott. A vereke- 
dők oly sulyos sérüléseket szen- 

vedtek, hogy korházba való 
szállitásuk azonnal szükségessé 

vált. 
Allápotuk javulásáig a kór- 

házban maradnak, azután a 
rendőrség fog intézkedni sorsuk 
iránt. 

A szász-létai peres koporsó. 
Kolozsvár, okt. 20. 

Hogy a rajongó, babtista szekta 
menynyire képés megzavarni 

TÁROZA. 
A mardquis ur. 

(Társadalmi elbeszélés.) 

tá „Kolozsvári Ujság, eredeti tárczája) 

Irta: Isacu Emil. 

A szalonban 
virágbokréta. 

Selyemruhás asszonyok, dec- 
coltált lányok. 

Egy szögletben De Vaupries 
marquisné hangosan vitatkozik 
egy csoport fiatalemberrel. 

— De asszonyom, a mai tár- 
sadalmi rend fel van forgatva; 
ma, ha valaki megsért bármily 
gentlemannt, annak fegyveres 
elégtételt tartozik adni! 

Ez valódi szamárság, néha 
pláné igazságtalanság. Ha azon- 
ban — folytatá a kis beszédes 
ujságiró – megakarunk győ- 

ül egy valódi 

egy-egy község nyugalmát, azt 
mi sem igazolja jobban, mint a 
közeli szász-lótai eset, hol teg- 
napelőtt csendőri részvéttel szu- 
ronyok mellett kellett egy te- 
metést megtartani. Jó szerencse 
még az, hogy a református egy- 
ház lelkésze Vajda Ferencz 
előre gondoskodott csendőri 

asszisztencziáról, különben a te- 
metés könynyen végzetessé vál- 
hatott volna. Az eset részletei 
egyébként ezek : 

Tavasszal letelepedett a köz- 
ségben egy Grana Farkas Ká- 
roly nevezetü czigány. A ezi- 
gány azelőtt Mérában lakott és 
ott magába szivta a babtizmus 
tév tanait. Első gondja Szász- 
Létán is az volt, hogy hirdesse 
az uj tudományt, mely — sze- 
rinte egyedül van hivatva arra, 
hogy az emberiséget megváltsa 
büneitől. Akadtak is nehányan, 
kik a czigányt hallgatták, de az 
általános nézet mégis csak az 
volt, hogy czigánypap nem kell. 
A napokban meghalt Farkas 

Károlynak egy 8 hónapos kis 
leánya. Temető helyért a refor- 
mátus lelkészhez folyamodott, 
aki tudtára adta, hogy temető 
helyet csak 6 korona lefizetése 
mellett adhat, mert van az egy- 
háznak egy felsőbb hatóságilag 
jóváhagyott szabályzata, mely- 
szerint azon egyének részére, 
kik az egyház terheinek hordo- 
zásában nem vesznek részt te- 
mető helyet csak 6 koronáért 
adhat. A czigány erre azt vála- 
szolta, hogy nem fizet, mert a 
föld Istené s ahhoz mindenki- 
nek jussa van. Panaszra jött 
Kolozsvármegye alispánjához. 
Erre megjött az egyház lelkészi 
hivatalához a leirat, hogy enge- 
délyezzen Fa kas Károlynak sir- 
helyet, mert a dijakat ő felhaj- 
tatja majd a czigányon és csa- 
ládján. 
A lelkész tehát engedett, de 

egyben tudtára adta a czigány- 
nak, hogy gyermeke a reformá- 
tus egyház szertartása szerint 
fog eltemettetni, mert az tör- 
vényszerint a református eklé- 
zsia gyermeke volt s igy az el- 
földeléshez is ez az egyház for- 
mál jogot. 
Farkas azonban Kolozsvárról, 

Mérából és Gyaluból meghivta 
a babtistákat a temetésre, mely- 
nek 19-én délután kellett meg- 
történnie s aztán kijelentette 
nyiltan, hogy a reform. pap te- 
methet, de azért a babtisták is 

ződni, milyen kegyetlen ez a 
párbaj mánia, hallgassák meg 
Balduin kapitány történetét. 

Ezen szavakra mindenki fi- 
gyelve hallgatott; az asszonyok 
közelebb huzódtak, a férfiak ki- 
váncsian lesték az elbeszélés 
kezdetét. 

A kis ujságiró odábbtolta a 
homlokára jött fürtöket, aztán 
igy kezdett beszélni : 

Az utczán nagy zaj volt; 
rikkancsok. kurirok futkostak 
ide-oda. Dreyfus megjött, már 
a fogházban van !" ,„Egy cen- 
timé darabja." 
Egy valódi 

volt... 

De Voilles marduis rosszked- 
vüen és lehangoltan ült. Az 
inast kétszer összeszidta, a szo- 
baleány majd nem pefot ka- 
pott. 

Ö méltósága unottan kelt fel 
a pamlagról; megitta theáját, 

babyloni zavar 

elvégzik szertartásukat. Vajda 
Ferencz lelkész ismerve a hivők 
fanatikusságát, csendőrséget kért. 
Meg is kapta, de ugy intézke- 
dett, hogy ne lássa azt meg a 
nép, hátha békésen el lehet te- 
metni a halottat. 

Délután 3 órakor, midőn a te- 
metés megkezdődött már ott 
voltak a babtisták. Papjuk Mol- 
dován János cserepező volt. Vele 
tartott még Kovács István és 
Szász István, két mórai bab- 
tista ember is. Moldován, mi- 
helyt a ref. pap megérkezett 
rögtön kijelentette, hogy itt ,„ő 
vetett és neki is kell aratnia" s 
miután ebből kölcsönös gyaláz- 
kodásra került a sor a népek 
között a csendőrök körülállották 
a koporsót és szuronyok között 
tartották meg a temetési szer- 
tartást. 

A vándor prófétákat pedig, a 
községi előljáróság, kiutasitotta 
a faluból. 

Garázda káplár. 

Kolozsvát, okt. 20. 

A békés egyetértést, mely a 

polgárok és katonák között fenn- 
áll, gyakran megboutani igye- 
keznek a közös hadsereg ,„jól 

kioktatott" altisztjei. E hires 
ármádiának eme rossz tulajdon- 

ságán már nem is lepődünk 

meg, hisz évtizedek hosszu so- 
rán keresztül peng a kard, szin- 

házban, vendéglőben egyaránt 

s mikor ujra visszakerül hüve- 

lyébe egy polgár – vagy több 

is – gazdagabb lesz sebhelyek- 
kel és egy kiskoru tiszt uracska 

többet jegyez egy számmmal abba 
a jegyzékbe, ahol promonad — 

attachjait szokta megörökiteni. 

De az mégis csak kissé cso- 
dálatos, hogy a mit a kiskoru 

tisztecsskék kávéházban és más 

nyilvános helyeken produkál- 

nak, ugyanazt teszik a dicső 

közös-hadsereg altisztjei is – 

kisebb és szerényebb kivitel- 

ben. Ez olyan tünet, melyről 

jó lesz illetékes körökben is 

komolyan elmélkedni, mielőtt a 
métely maradandó fekélyt 

aztán hirtelen megrázta a csen- 
gőt. 

A csengetésre Jean, 
rohant be: 

— Méltóztatik . . . 
— Bujj a pokolba. Nyergel- 

jék Sultant ! — felelé a marduis 
ur büszkén. 

Az inas elment, rövid 
visszatért : 

— Sultan nyergelve van ! 
A marduis ur hümmegve vette 

fel lovagló dresszót s aztán az 
ajtó felé indult. 
De még nem lépett át a kü- 

szöböőn, midőn kőbálványnyá 
meredve megállott. 

—– Hogyan Balduin, ön itt ? 
— kérdé irtózatos hangon. 
— Igen — felelé Balduin ércz- 

telen hangon — én itt. 

De Balduin János, a Rennesi 
katonatiszt, sápadtan, görcsösen 
remegve, fogódzott egy szék 
támlájába. 

az inas 

időre 

dott alakra. Gráner Vilmosnak 

nem rág végig 
lon. 

Hogy pedig sietnünk kell ey. 
zel a munkával igazolja azt egy 
tegnap éjji eset is, midőn e 

közös-hadseregbéli káplár min- 
den ok nélkül megtámadta Ka- 
pás Dénes hóstáti földészt, s a 
megtámadott ember csak na 

nehezen menekülhetett meg a 
„káplár ur" bajonettje elől. 
Menekülés közben egy rend- 

őrre talált, aki megfékezte a 
sárga-fekete testnek dühöngő 
végtagját és bekisérte az ügye- 

letes szobába, honnan a fegy- 
veres katonai őrjáratnak adták 
át. 

az egész vona- 

Veresszakállu gyilkos. 
Kolozsvár, okt. 20. 

Rád községből jelentik, hogy 
özvegy Humli Jánosnó együitt 
lakott a fiával. Tegnapelőtt reg- 
gel azzal kelt fel, hogy nagyon 
rossz álma volt. Elbeszélte, hogy 
álmában egy nagy veresszakállu 
ember jött hozzájuk, a ki tor- 
kon ragadta és egy nagy késsel 
szurkálta. A menye és gyerme- 
kei kinevették az öreg asszonyt 
a furcsa álom miatt s azután 
nem is beszéltek többet erről. 
Másnap reggel a fiatal Humli 

János a feleségével együtt a 
kukoriczaföldre ment, hogy a 
még ott maradt termést haza 
hozza. A háznál csak az öreg 
asszony és két unokája maradt, 
a kik azután szintén elmentek 
az iskolába. 

Tiz óra után, a mikor a két 
gyermek az iskolából hazatért, 
öreganyjukat a konyhából nyiló 
kamrában nagy vértócsában ta- 
lálták. A fiuk ijedten futottak a 
szomszédba. A szomszédok az 
öreg asszonyt már halva s át- 
metszett nyakkal találták, mel- 
lette hevert egy nagy konyha- 
kés, mely Humliéké volt, a szoba 
pedig teljesen fel volt dulva s a 
ládából hiányzott 84 korona, a 
melylyel másnap adót akartak 
fizetni. 
A csendőrségnek másnap si- 

került elfogni a gyilkost De- 
recske határában, akinek a sze- 
mélyleirása teljesen ráillik a 
meggyilkolt nő által megálmo- 

Mint elitélt rab, némán, této- 
vázva állott meg. 

Ajkai szederjesek voltak, ke- 
zei görcsösen vonaglottak. A ki- 
nos csendet a marduis szakit 
félbe : 

hogy 
házamo 

— De igen, már mindenre el- 
vagyok készülve. De uram — 

mondá könyörgő hangon — én 
nem párbajozhatom. 

— Mit, ön nem? Gyávasága 
mellett, még becstelen is akal 
lenni? 
— Igy hiszi mardui 

hallgaszon meg t 
gel elhunyt, anyám - 
gyenge 1 Utolsó támasza én a- 
gyok. Szegény asszony, ha mé 
hallaná halálom net . 

(Vége következik.) 

m gondolt arra, 
at kutyát verem kl 
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„ák a gyilkost s vasmegyei 
niásgű foglalkozásnélküli ács- 
laol a kinél az elrabolt pénz- 
s egy részét is megtalálták. 

HIREK. 
Kolozsvár, okt. 20. 

A kolozsvári vonat merény- 

Kolozsvárra érkező személyvo- 

nat ellen merényletet követtek 
d. A sineket Sztána közelében 

megrakták hatalmas kődarabok- 
kal azon czélból, hogy a moz- 
dony és vele együtt a kocsik 
kiug rjanak. Nagyobb szereu- 

csétlenség a mozdony kisiklá- 
sán kivül nem történt; a csend- 

őrség azonban fokozott erély- 
lyel kutatott a merénylők után, 

kiket 24 órán belül három ege- 

1oesi paraszt ember személvében 

le is tartóztattak. A merénylő- 

ket Kolozsvárra kisérték. 

- 69 éves vőlegény. A ko- 
lozsvári anyakönyvvezetői hiva- 
talban megjelent tegnap egy 
töpörödött, öreg, nagyot halló 
ember, egy vele egy idős „me- 
nyecske" kiséretében, és kije- 
lentették, hogy házasságra akar- 
nak lépni. Semmi különös nem 
volna ebben, ha ki nem jelen- 
tik, hogy ők már negyedszer 
akarják fölvenni hymen rózsa- 
lánczát. Az öreg ember már há- 
rom asszonyt küldött a más vi- 
lágra, az asszony viszont há- 
rom férfit boldogitott szivével. 
Most mindketten megtalálták a 
negyediket. A boldog vőlegény- 
jelöltet Sebestyén Miklósnak, a 
menyasszonyt Izsó Zsuzsánná- 
nak hivják. A férfiu 69 a nő 
58 éves . 

,— Amor a konyhában. Ámor 
istenke nemcsak a párfümös 
boudoirokba látogat el, hanem 
lszáll a konyhák gőzkörébe is. 
lyenkor a szakácsné rendesen 
elsózza a levest, mert tudvalevő 
dolog, hogy a szerelem és só 
okozatai összefüggésben vannak 
egymással. Anisz Róza is igen 

sózza a levest. Szerelmes - de 
menynyire?! . . . Akit imád, 
egy gyári munkás. El szokott 
ozzá esténként látogatni, mikor 
A nagysága már nem tesz több 
átogatást a konyha vegyészet 
lboratóriumában. Tegnap is ott 
volt s jó izűsn falatozott a ki- 
rántott csirkéből, melyet „a 
macska véletlenül megevett s 
im. lehetett föltálalni vacso- 

vága megleste őket s meglátta a 
mikeczombot is a legény ke- 
x kel Lárma lett a dologból. 
k egény megugrott a leány el- 
n pedig panaszt emeltek a 
Tendőrségnél, mert hasomnló 
telrkesikkasztások már többször 

fői. A Budapestről tegnap este 

jó szakácsné, de azórt mégis el- 

.„Véletlenül" a nagy- 

megestek Anisz Róza szerelmé- 
nek égisze alatt. 

— Gvilkos lelkipásztor. Aurich- 
ból, a poroszholland határról ér- 
kezett távirat szerint Karl kato- 
likus papot Grönloban letartóz- 
tatták. Karl három hét előtt 
megszökött Iserlohnból, miután 
gazdasszonyát és annak leányát 

saját lakásán lelőtte és kirabolta. 
Az eset nagy feltünést keltett. 

— Nagy vasuti szorencsétlen- 
ség. A Kassa felől jövő személy- 
vonat tegnapelőtt este nagy 
késedelemmel, 9 óra 15 percz 
helyett csak 11 óra 35 perczkor 
érkezett Budapestre. A nagy ké- 
sedelem oka a pásztói állomás 
közelében történt vasuti sze- 
rencsétlenség, melynek — sajnos 
— emberéletáldozata is van. A 
nevezett állomás közelében 
mint értesülünk — eddig ki nem 
deritett okból, mint mondják, a 
váltó visszacsapódása miatt a 
vonat postakocsija kisiklott és a 
töltésről leesett. A kocsiban 
Sugár Armin postatiszt fog- 
lalatoskodott Buru Józset és 
Schuller János nevü postaszol- 
gákkal, akik közül a kocsi alá 
került szegény Buru József halva 
maradt, mig a másik kettő 
kisebb zuzódásokkal szabadult 
a veszedelemből. A vonat per- 
sze nem folytathatta azonnal ut- 
ját, hanem be kellett várni a 
Hatvanból inditott segély moz- 
donyt, mely aztán a személy- 
vonat megrémült utasait tovább 
szállitotta. A kisiklott posta- 
kocsit a baleset helyén hagyták 
s a vizsgálatot meginditották. 

— A lefőzött miniszter. Az 
ausztráliai államok belügymi- 
nisztere telefonösszeköttetéstkért 

valakivel, de nagyon megvárat- 

ták. Türelmetlenül kiáltott a 
kagylón át a telefonos kisasz- 

szonynak: „Halló, leányom, ne 

ügyetlenkedjetek 1" —- Rögtön 

megkapta a választ: „Jól van, 

jól, vén csacsi. Csak ne tépd 
azért a hajadszálait." Az 

angol lapok most nagyon mu- 

latságosnak tartják ezt a pár- 
beszédet. 

Hamis eskü. Temesváron 
Klotz Ádám hidegkuti földbir- 
tokost Péter öcscse váltóadós- 
Sára beperelte, de a, pört el- 
vesztette, mert Klotz Adám es- 
küt tett arra, hogy a váltóalá- 
irás nem az ővé. Ocscse ezért 
hamis eskü miatt feljelentést 
tett ellene. A törvényszék Klotz 
Ádámot két tanu vallomása 
alapján egyévi fegyházra itélte. 
A Kuria hat hónapra szállitotta 
le a büntetést. Klotz AÁdám már 
két hónapot leült a büntetésé- 
ből, de azután perujitással élt. 
A törvényszék most felmentette, 
mert tanuk bizonyitották, hogy 
Klotz Péter főtanuja, Reinholz 
József halálos ágyán kijelen- 

tette gyermekei előtt, hogy bánta 
esküjét és intette őket, hogy 
soha hamis esküt ne tegyenek. 

—- A halál trófája. Még a ha- 
lálnak a maga ridegségében is 

eszébe jut néha, hogy a maga 
módja szerint megtréfálja az 
embereket. Feldmann Hermann 

pécsi kereskedő megbetegedett, 

kórházba kellett szállitani, hogy 
ott rajta mütétet végezzenek. A 
nagybeteg egyetlen fia, Feld- 

mann Henrik a fővárosban a 
vill. társ. alkalmazottja, hivásra 
hazasietett édesatyjához, hogy 

őt a veszélyes mütét előtt még 
lássa, majd az orvos biztató sza- 
vára, hogy a veszély még nem 
akut, némikép megnyugtatva 

tért vissza állomáshelyére. Ez 
csütörtökön történt. Szombaton 

este Feldmann Henrik feleségé- 
től távirat érkezett Pécsre roko- 
naihoz, melyben arra kéri azo- 

kat, értesitsék kiméletesen anyó- 
sát, hogy férje hirtelen meghalt. 

A 33 éves, egészséges fiatal em- 
bert, kit nején kivül három 
gyermeke gyászol, az atyja ál- 

lapota fölött ért lelki megráz- 
kódtatás ölte meg. Az apát nem 

értesitették a halálnak ezen ke- 
gyetlen trófájáról. 

—- A szent pálinkás-bolt. Cson- 
grádon megnyilt a keresztény 
fogyasztási szövetkezet boltja, 
amely a többi bolttól csik any- 
nyiban különbözik, hogy nem 
zsidó boltos, hanem keresztény 
pap vezeti, egyébiránt hitelez 
annak, akinek vagyona van s 
éhen halhat tőle a szegény: A 
boltot, hogy a jámbor hivők 
annál inkább látogassák. Hegyi 
Antal, a csongrádiak hires papja 
nagy papi segédlettel beszen- 
telte. Most tehát a jó csongrá- 
diak nem holmi zsidó pálinká- 
tól rugnak be, hanem valódi 
keresztény katolikus, a pápa 
által megáldott pálinkától fet- 
renghetnek az utczán s talán 
még bünbocsánatot is nyerhet 
az, aki a szent pálinkától minél 
gyakrabban berug. Hogy a pap- 
ság a szentnek mondott papi 
köntöst csak gseftelésre hasz- 
nálja fel, azt már különben ré- 
gen tudtuk. 

– Egy szász tanitó büne. Az 
altenburgi büniető biróság teg- 

nap egy felháboritó bünperben 
mondott itéletet. Jáger Emánuel 

alkireheni herczegségi tanitó ál- 

lott a vádlottak padján fajtalan- 
ság rut büne miatt s miután 

reá bizonyult, hogy több mint 
ötszáz esetben fajtalankodott a 
nevelésére bizott leánygyerme- 

kekkel, a büntető biróság 18 
hónapi fegyházra és hivatal- 

vesztésre itélte. 

gény orrát. A csuffá tett 

— A vőlegény orra. Párizsból 
irják, hogy egy feltékeny bor- 
bély csunya boszut állt vetély- 
társán. A napokban ugyanis De- 
buresau irnok állitott be hozzá 
és a borbélylyal fecsegni kez- 
dett, elmondva, hogy pár óra 
mulva lesz az esküvője. A kö- 
vetkező pillanatban rémült ki- 
áltással ugrott föl és arczát el- 
boritotta a vér. A boszuálló bor- 
bély fölismerte benne azt az if- 
jut, akinek kedveért őt B. kis- 
asszony kikosarazta s a borbély 
most dühében levágta a vőle- 

ifju 
sebét s a szomszédos gyógyszer- 
tárban hamarosan bekötözék s 
aztán a kórházba vitték, a me- 
rénylőt pedig hüvösre tették. 

— Bánya-szerencsétlenség. Nagy 
szerencsétlenség történt tegnap- 
előtt a La Ricamari mellett levő 
bányában. Mint St. Etienneből 

jelentik, a bánya egy része be- 
omlott s a törmelék tiz mun- 

kást eltemetett. A munkások 
közül három meghalt, hat pedig 

sulyosan megsebesült. 

Szinkáz és Müvészei. 

A szevillai borbély, melyben e 
hó elején Garzó Adél oly szép 
sikerrel mutatkozott be, szerdán 

ismét szinre kerül páratlan sz. 
bérletben. 

A föld. A jövő héten, csütör- 
tökön lesz Malonyai és Keme- 
chey uj szinmüvének. „A fild- 
nek bemutatója, mely elsőrendü 
kiosztással kerül szinre Tóvöl- 
gyi M., T. Halmi M., Szent- 
györgyi, Szakács, Kassai, Papp 
és Megyeri igazgató játszák a 
darab főszerepeit. Malonyai De- 
zső, ,A föld" társszerzője, Me- 
gyeri igazgató meghivására szer- 
dán Kolozsvárra jön, hogy je- 
len legyen darabja bemutatóján. 

Csiky Gergely ismét egy ki- 
váló darabja szerepel a jövő 
hét müűsorán. Kedden ,A czifra 
nyomoruság" eczimüű szinmüve 
kerül szinre Tóvölgyivel és T. 
Halmi Margittal a fő női sze- 
repekben. 

Szimházi műsor : 

Kedd: Czifra nyomoruság. 
Szerda: A szevillai borbóly. 
Csütörtök : A föld. 
Péntek: A föld. 

NE MZETI SZINHAZ. 
Kolozsvár, hétfő okt. 20-án. 

A bolond. 
Mese irta : Rákosi Jenő. 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-ntnajúznos : 

SOHABÉnLb JoZSEF. 

IVÉGELAI / 

Matóságilag engedélyezett nagy 

ÁS 

Ráll Sándor-telo 
mák Ferencz-utcza 4. szám alatti 

..mvrma 

Férfi öltönyök 

Fiu öltönyök – 

férfi-ruha és posztó-üzlet 

e teljesen feloszlik. e 

30, 40, 50 b-al leltári áron 
elndmimak : 

Gvye"mek öltönyők - — 70 krtól kezdve 

Férüi nadrág — 80 krtól kezdve 
Szövetek — — 65 krtól kezdve 
Honi és külföldi gyapju szövetek 1.50 krtól 

— 580 krtól. alól Posztó kalapok 

A teljes üzleti berendezés eladó. 

Üzlethelyiség kiadó. 
4 frttól kezdve 

2 frttól kezdve 
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APRÓ HIRDETÉSEE. 
LEVELEZÉSEK. 
Éva. ILevele van a ki- 

adóban. 
„Kék borostyán." Levele 

van a kiadóhivatalban. 

Nagyon kedves fiatal em- 
ber. Levele van a kiadóban. 

Kedves fiatal urak me- 
lyikök volna hajlandó egy 
csinos 17 éves leányt sze- 
relemre megtanitani. Le- 
velet kérek a kiadóba - 
„Szerelem tanitvány" czi- 
men. 

Csinos, barna egyetemi 
hallgató szórakozás czél- 
jából csinos, szőke leány- 
kával óhajt megismerked- 
ni. Leveleket „Simpathia 
czimre a kiadóhivatalba 
kérek. 

Csinos 30 éves elszomo- 
rodott asszony vagyok, ki 
volna az iparosok közül 
hajlandó megvigasztalni. 
Levelet „Szomoru sziv" 
szimen kérek. 

Csinos 19 éves félbarna 

kedni. Levelet kérek a 
kiadóban „Ibolya" czimen. 

iIdősb mágnás ismeret- 
ségét óhajtja végtelen 
kedves uriasszony. Leve- 
let kér a kiadóban „Mu- 
latni akarok" czimen. 

Közös háztartásra lép- 
nék oly fiatal özvegygyel 
a kinek tisztességes la- 
kása van és némi nyug- 
dija. Én egy magánhiva- 
talnok vagyok és nyugal- 
mas otthonra vágyódom. 
Levelek a kiadóba „Agg- 
legény" czimen kéretnek, 

23 éves fiatal iparos se- 
géd vagyok egy ügyes és 
hüséges szakácsnőnek az 
ismeretségét keresem. 
Czim : Nebáncs virág a 
kiadóban. 

Nagyon. kedves vig uri- 
asszony jólelkü idősebb 
uriembert keres, ki négy- 
száz forintot kölcsönözne 

KINÁLAT.: 

Tisztelt háziasszonyok ! 
Figyelmébe ajánlom a Kő- 
vári-telepen Kárpát és Uj- 
utcza sarkán egy ujonnan 
épült sütődémet, melyet e 
hó 21-én, kedden fogok a 
nagyérdemü közönségnek 
rendelkezésére bocsájtani. 
Becses pártfogásukért ese- 
dezve, maradok tisztelettel 

Tóth Sándor. 

KERESLET 

Egy erőső fiatal ember. 
ki a füszer- és liszt üzlet- 
ben jártas, azonnal felvé- 
tetik. Hol ? megmondja a 
kiadóhivatal. 

Önálló férfiszabó iparo- 
sok és férfiszabó segédek 
állandoan munkát kaphat- 
nak. Hol ?2 megmondja a 
kiadóhivatal. 

Kitümnő magyar konyha. 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására 

hozni, hogy Szentegyház-uteczai (Státus-házban) 

kezelését átvettem és igyekezni fogok az étkeket a 
legolcsóbb árban kiszolgáltatni Minden villásreggeli 
10 kr., egy pohár sör ? kr. A helyiség három 

= részre van osztva, mely társas — 

ebédek és vacsorák 
tartására bármely időben alkalmas. Tisztán kezelt 
boraim kitünőek. Pontos és gyors kiszolgálásról gon- 
doskodni fogok. mmxr Kitünő tisztelettel : csekély havi visszafize- Két fiatal ember teljes 

leány vagyok, melyik tésre, hála arányban lenne ellátásra felvétetik. Hol ? 82 9-15 
barna csinos és kedves jólelküségével czim kia- Megmondja a kiadóhiva- Botha Ferenoz. 
fiatal ember volna haj- dóban - Lea" tal. 
landó velem megösmer- 

családi viszonyok mi- 
att Kolozsvárt egy 
jó forgalmu, csinosan 
berendezett 

kerthelyiséggel. 

Bővebbet a kiadóhiv. 

9 éremmel kitüntetve. 

porczollán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jlékai-mteza 2. sz. 

eeeeeeeeed.edsÚ..é.... 
SESZTÁK jJÁNOS 9 éremxael kitüntetve. 

Now-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes 
készleteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. 
Elvállalok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czi- 
merek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

Női kézi munkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra 

e 

vendéglő ükcévelőknek mi k stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 

s 
eseeeseseeseeeeseseseeomevesssesé-e 

ezellán-festékek legnagyobb árválasztókban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

gr. Rhédey-ház, 

24-00 

nrncx 

Vaa szeren csém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, hoegy Unió-u. 24 szám 

alatti könyvkötészet emet október hó 1-től 

Jókai-utoza 2, szám alatti bolthelyiségbe 
helyeztem át, 

ahol már 40 év óta folyton könyvkötő 
üzlet volt. Minden törekvésem oda fog 

irányulni, hogy ezen üzlet jóhirnevét to- 

vábbra is fentartsan, sőt azt fokozott mérv- 
ben emeljem. Elvállalalok minden e szak- 

mába vágó 

könyvkötői munkákal 
elkészités véget a legolcsóbb árban. 

kaoak öa kkb ammc 

Kérem a n. é. közönség b. pártfogását 

maradok teljes tisztelettel 

Bartha Miklós 
Kömyvkötő. 
nkoköér 

Jókai-uttza 2. (gr. Rédey.ház) 

d 
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Akl Jó és olcsó hangszert ákajt vennl, forduljon 

[ s cs . g a zongorák, Piannok, 2 a üller ulóda 
iHarmoniumok, Czimbalmok. s = 

gyári árom ; 2 k Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 
- 

§ részletfizetésre 
a - Ajánlja: üveg-c, Lámpa javitá- 

í 18 kaphatók. ! = s porczelán-, lám- sok, kép kere- 
e 

é .s pa és háztartási [tezések ere- 
Hangszerek ke eszközök raktá- deti gyári 

...................... rát. árakon. 

eek bérbe kiadatnak. s ep Jó 
; Hangolást és javi- 3 s g ar Megeda 

tást ugy helyben, fa II l d 
: v éé emint vidéken el- m , , em s : hangszerkészitő fogad és pontosan g hangszerkészitő. e sefoga p s sa e eTok, : teljes- s e Nagy javitó műholy, nagy e 

raktár az összes hangsze együtt már 7 frtál kezdve, TRISKA J: ; rek és azok alkatrészeinek. aphat ó. 
Erdély legnagyobb zongora-raktára, é emzm ak s , e 

: Kolozsvár, Sétatér-utcza saját héza , : Kolozsv ar, e 98. 1. 

1 Dávid Wenzel 
hamgzzerész 

Kolozsvár, 

Menvéd-ut 13. sx. (Hon- 
véd laktanya előtt) 

fa, fuvé és vené han- 
szer és ezek alka 
részei, kitünő német és 
olasz hurok kaphatók. 

Bármlly hangszer Javltása 

elvállaltatik, sondosan és 

gyorsan elkészíttetik és 4 

legolcsóbb árban 

számitnak. 
ézmoláeő 

Legolcsóbb bevásá!- 

ahol mindennemű réz, 

ez ási forrási 

nt 
könyvnvyomdájában Kolozsvárt, lsák Farencz-utoza 18. ez. 
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